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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Целями освоения дисциплины «Практический курс 1-го иностранного языка 

(английский язык)» в рамках первой ступени высшего профессионального образования 
(уровень бакалавриата)  являются: 

- повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на 
предыдущей ступени образования; 

- овладение студентами необходимым и достаточным уровнем владения 
иностранным языком для решения социально-коммуникативных задач в различных 
областях  культурной и бытовой сфер деятельности, при общении с зарубежными 
партнерами, а также для дальнейшего обучения в магистратуре и аспирантуре и проведении 
научных исследований в заданной области.  

Понятие иноязычная коммуникативная компетенция рассматривается не как 
абстрактная сумма знаний, умений и навыков, а как совокупность личных качеств 
студентов (ценностно-смысловых ориентаций, знаний, умений, навыков и способностей) и 
определяется как способность решать проблемы и самостоятельно находить ответы на 
вопросы, возникающие в процессе учебного, социально-культурного и профессионального 
или бытового общения на иностранном языке. 

 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Освоение дисциплины «практический курс 1-го иностранного языка (английский 

язык)» направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 
компетенций): 

 
Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 
 

Шифр  Компетенция  Индикаторы достижения компетенции   
(в рамках данной дисциплины)  

   УК-4 

Способность к коммуникации в 
межличностном и 
межкультурном 
взаимодействии  на русском 
как иностранном 
иностранном(ых) языке(ах) на 
основе владения 
взаимосвязанными и 
взаимозависимыми видами 
репродуктивной и 
продуктивной иноязычной 
речевой деятельности, такими 
как аудирование, говорение, 
чтение, письмо и перевод в 
повседневно-бытовой, 
социокультурной, учебно-
профессиональной, 
официально-деловой и научной 
сферах общения  

 УК-4.1 Обладает знанием основ деловой 
коммуникации, специфики вербального и 
невербального взаимодействия, этики делового 
общения; на должном уровне владеет 
государственным языком Российской Федерации 
и необходимым(и) для коммуникации 
государственным(и) языком субъекта(ов) 
федерации и иностранным(и) языком (ами)  
  

  
УК-4.2 Осуществляет деловую коммуникацию в 
устной форме на государственном языке 
Российской Федерации, государственном(ых) 
языке(ах) субъекта(ов) федерации и 
иностранном(ых) языке(ах) с учетом 
особенностей коммуникаторов и вида делового 
общения  
УК-4.3 Осуществляет деловую коммуникацию в 
письменной форме с использованием официально-
делового стиля на государственном языке 
Российской Федерации, государственном(ых) 
языке(ах) субъекта(ов) федерации и 



иностранном(ых) языке(ах), в том числе с учетом 
правил отечественного делопроизводства и 
международных норм оформления документов  

УК-4.4 Владеет различными видами 
репродуктивной и продуктивной иноязычной 
речевой деятельности  

 ОПК-1  Способность применять систему 
лингвистических знаний об 
основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных 
явлениях, орфографии и 
пунктуации, о закономерностях 
функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональных 
разновидностях  

ОПК-1.1 Обладает знанием фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений и 
закономерностей функционирования изучаемого 
иностранного языка  

ОПК-1.2 Умеет применять систему 
лингвистических знаний в своей 
профессиональной деятельности  

  
ОПК-1.3 Владеет системой лингвистических 
знаний на различных языковых уровнях для 
решения профессиональных задач  

   ОПК-2  

Способность применять в 
практической деятельности 
знание психолого-
педагогических основ и 
методики обучения 
иностранным языкам и 
культурам  

ОПК-2.3 Демонстрирует понимание 
документации специалистов (педагогов, 
дефектологов, логопедов и т.д.) по использованию 
индивидуально-ориентированных 
образовательных технологий и владеет 
закономерностями процессов преподавания и 
изучения иностранных языков  

     ПК-10  

Владеет методикой 
предпереводческого анализа 
текста, способствующей 
точному восприятию исходного 
высказывания  

ПК-10.1 Грамотно использует методику 
предпереводческого анализа текста  

  
ПК-10.2 Выбирает необходимы формы анализа 
текста для достижения точного восприятия 
исходного высказывания  

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   
  
 
3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 
 
Дисциплина «Практический курс 1-го иностранного языка (английский язык)» 

относится к обязательной части блока Б1 ОП ВО код Б1.О.01.ДВ.01. 
 
В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 
дисциплины «Практический курс 1-го иностранного языка (английский язык)». 

 
Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр Наименование 
компетенции 

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 Способность к 
коммуникации в  Практический курс 1-го ин. 

языка 



Шифр Наименование 
компетенции 

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики* 
межличностном и 
межкультурном 
взаимодействии на 
русском как 
иностранном 
иностранном(ых) 
языке(ах) на основе 
владения 
взаимосвязанными и 
взаимозависимыми 
видами 
репродуктивной и 
продуктивной 
иноязычной речевой 
деятельности, такими 
как аудирование, 
говорение, чтение, 
письмо и перевод в 
повседневно-бытовой, 
социокультурной, 
учебно-
профессиональной, 
официально-деловой 
и научной сферах 
общения 

Иностранный язык в 
профессиональной 
деятельности 
Профессиональные 
коммуникации 
(иностранный язык) 
 

ОПК-1 

Готовность применять 
систему 
лингвистических 
знаний об основных 
фонетических, 
лексических, 
грамматических, 
словообразовательных 
явлениях, орфографии 
и пунктуации, о 
закономерностях 
функционирования 
изучаемого 
иностранного языка, 
его функциональных 
разновидностях 

 

Практический курс 1-го ин. 
языка 
Иностранный язык в 
профессиональной 
деятельности 
Профессиональные 
коммуникации 
(иностранный язык) 
 

ОПК-2 

Готовность применять 
в практической 
деятельности знание 
теоретических основ и 
методики обучения 
иностранным языкам 
и культурам 

 

Практический курс 1-го ин. 
языка 
Иностранный язык в 
профессиональной 
деятельности 
Профессиональные 
коммуникации 
(иностранный язык) 
Иностранный язык в 



Шифр Наименование 
компетенции 

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики* 
профессиональной 
деятельности 
Профессиональные 
коммуникации 
(иностранный язык) 
 

ПК-10 

Способность владеть 
методикой 
предпереводческого 
анализа текста, 
способствующей 
точному восприятию 
исходного 
высказывания 

 

Иностранный язык в 
профессиональной 
деятельности 
Профессиональные 
коммуникации 
(иностранный язык) 
 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  
 
4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 
 
Общая трудоемкость дисциплины «практический курс 1-го иностранного 

языка (английский язык)» составляет __5___ зачетные единицы. 
 

 
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНОЙ 

формы обучения 

Вид учебной работы  ВСЕГО, 
ак.ч.  

Семестр(-ы)  
1  2  3  4  

Контактная работа, ак.ч.  70  35  35      
в том числе:  
Лекции (ЛК)            
Лабораторные работы (ЛР)            
Практические/семинарские занятия (СЗ)  70  35  35      
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч.  146  73  73      
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.            

Общая трудоемкость дисциплины  ак.ч.  216  108  108      
зач.ед.  5  2  3      

 
Таблица 4.2. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНО-ЗАОЧНОЙ 

формы обучения*  

Вид учебной работы ВСЕГО, 
ак.ч. 

Семестр(-ы) 
1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 128 26 34 34 34 
в том числе: 
Лекции (ЛК)      
Лабораторные работы (ЛР)      
Практические/семинарские занятия (СЗ) 128 26 34 34 34 
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 175 37 34 34 70 
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 21 9 4 4 4 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 324 72 72 72 108 
зач.ед. 9 2 2 2 3 



* - заполняется в случае реализации программы в очно-заочной форме 
Таблица 4.3. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ЗАОЧНОЙ формы 

обучения*  

Вид учебной работы ВСЕГО, 
ак.ч. 

Семестр(-ы) 
1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч.      
в том числе: 
Лекции (ЛК)      
Лабораторные работы (ЛР)      
Практические/семинарские занятия (СЗ)      
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч.      
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.      

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч.      
зач.ед.      

* - заполняется в случае реализации программы в заочной форме 
 

 
 
5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
 

Наименование раздела 
дисциплины Содержание раздела (темы) Вид учебной 

работы* 

Раздел 1. Грамматика 

1. Система времен английского глагола 
2. Степени сравнения прилагательных и 

наречий 
3. Артикль 
4. Согласование времен 
5. Пассивный залог 

CЗ 
 

Раздел 2. Общественно-
политическая лексика 

1. Визиты 
2. Международное сотрудничество 
3. Договоры и соглашения 
4. Конференции 

CЗ 
 

Раздел 3. Домашнее 
чтение 

Classic Detective Stories (A. Conan Doyle, Ch. 
Dickens, Cl. Rook, G. K. Chesterton) 

CЗ 

Раздел 4. Разговорный 
практикум 

1. Семья, занятия членов семьи, семейная 
жизнь. 

2. Человек, его внешность, черты 
характера, трудовая деятельность. 

3. Квартира. Дом. 
4. Любимое занятие. 
5. Друзья. 
6. Еда. 
7. Времена года, погода, климат. 
8. Покупки. Магазины. 
9. Родной город 

CЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 
семинарские занятия.  

 
6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 



Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 
учебное/лабораторное 
оборудование, ПО и 

материалы для освоения 
дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 
семинарского типа, групповых и 
индивидуальных консультаций, текущего 
контроля и промежуточной аттестации, 
оснащенная комплектом 
специализированной мебели  и 
техническими средствами мультимедиа 
презентаций. 

Проектор и экран, 
методический материал, 
плакаты 

Компьютерный 
класс 

Компьютерный класс для проведения 
занятий, групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации, оснащенная 
персональными компьютерами (в 
количестве ____шт.), доской (экраном) и 
техническими средствами мультимедиа 
презентаций. 

Учебная платформа ТУИС 

Для 
самостоятельной 
работы 
обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 
проведения семинарских занятий и 
консультаций), оснащенная комплектом 
специализированной мебели  и 
компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 
коворкин-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 
 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Основная литература: 
 

1) Ястребова Елена Борисовна. Курс английского языка для студентов языковых вузов 
[текст] : Учебное пособие /Е. Б. Ястребова, Владыкина Людмила Григорьевна, Ермакова 
Марина Валерьевна. - М. : Экзамен, 2005 - 640 с. : ил. - ISBN 5-472-00607-4 : 173.80. 

 
 
Дополнительная литература: 
 
1. Murphy Raymond. English Grammar in Use [Текст] : A self-study reference and 

practice book for intermediate students of English with answers/ Murphy Raymond. – Third 
edition;Книга на английском языке. - Cambridge :Cambridge University Press, 2008 - 379 p.:il. 
-Приложение: CD-ROM included. -ISBN 978-0-521-53762-9 : 1026.00. 

2. Перевод и реферирование общественно-политических текстов. Английский язык 
[Текст/электронный ресурс] : Учебное пособие / Н.П. Беспалова; Под ред. Г.И.Шейдемана. 
- 6-е изд., стер.; 7-е изд., стер. ; Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2017, 
2019. - 126 с. - ISBN 978-5-209-07711-4. - ISBN 978-5-209-09020-5 : 
48.66.\ http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6305 

3. Evans V. Round-Up (5-6 уровни). – Longman, 2005. 

http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6305


4.Томашевич С.Б. Тесты по английской грамматике. – М.: Уникум-центр. Поматур, 
2001. 

5. 11.  Ганеев Б.Т. English Mass Media.Читаем англо-американскую прессу. Уфа: 
БГПУ,2002 

6. Беспалова Н.П., Шейдеман Г.И. и др. Перевод и реферирование общественно-
политических текстов. М.: «РУДН», 2010 

7. Ильина А.Ю., Куприянова М.Е. Международные отношения, соглашения и 
сотрудничество. Учебно-методическое пособие по общественно-политической лексике. – 
М.: РУДН, 2004. 

8. Миголатьева И.В. Язык прессы. Разоружение. М.: РУДН, 2002 
9. Bernard Hartley, Peter Viney. Streamline English. Destinations. Oxford University 

Press,2002 
10. W.S. Maugham. The Painted Veil. Спб.: Каро, 2009 
11. Ульянищева Л.В. Пособие по домашнему чтению по роману С. Моэма 

«Разрисованный занавес» “The Painted Veil”. М.: РУДН,2012 
 

 
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 
 
1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 
- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС 

РУДН http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 
- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 
- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 
- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 
- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 
- ЭБС «Троицкий мост» 
 
2.  Базы данных и поисковые системы: 
- электронный фонд правовой и нормативно-технической 

документации http://docs.cntd.ru/ 
- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 
- поисковая система Google https://www.google.ru/ 
-реферативная база данных 

SCOPUS http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 
- ……….. 
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 
 
1. Курс лекций по дисциплине «Иностранный язык». 
2. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «практический курс 1-го иностранного языка» (при 
наличии КР/КП). 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 
размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 
8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 
КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/


 
Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 
дисциплины «практический курс 1-го иностранного языка» представлены в 
Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 
акта РУДН. 
 
РАЗРАБОТЧИКИ: 

     

Асс. кафедры иностранных языков  

 

 
Подпись 

 
Анисимов В.Е. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 
РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 
     

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 
 

 
 
 
Заведующий кафедрой психологии и 
педагогики 

 

 

  

 

 

Е.Б.Башкин 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 
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